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der her er omtalt, er det bedste, som existerer, 
og ritneligviis vilde blive det europcriste Sø- 
sprog. Den ærede Rigsdagsmand sor Maria- 
ger (A. Hage) har idag nævnt det Marryatske 
System og meent, at det var bedre;,jeg kan i 
det Hele ikke gjøre nogen Sammenstilling, 
skjøndt jeg dog siden Sagens første Behandling 
har bes1ræbt mig for at gjøre mig lidt bekjendt 
med det nærværende System, og det er netop 
derfor jeg skal tillade mig nogle enkelte Be- 
n1ærkninger. Idet jeg er fattet paa at stemme 
mod denne Udgiftspostz skal jeg bemærke, at 
naar den hoitcerede Minister udtalte, at det 
var et meget omfangsrigt Værk» saa har han 
fuldstændig Ret, thi naar man tager det i 
Haanden, er det baade med Hensyn til Volumen, 
Tykkelse og Omfang meget stort, men jeg skal 
dertil bemærke, at der er Linier, der ikke be- 
staae af mere end 4 Bogstaver og et Par Tal, 
og paa den Maade kan man rigtignok meget 
let faae et Værk omfangsrigt; det indeholder 
ikke mindre end, saavidt jeg mindes, henved 
tusinde i Tal udtrykte Ord og Sætninger, 
men hvoraf jeg rigtignok ogsaa troer,. at en 
heel Deel er aldeles overflødig med Hensyn 
til de Meddelelsen som det er nødvendigt for 
Skibene indbyrdes at give hinanden. At det 
er optaget af forskjellige Mariner, navnlig den 
belgiske, græske og- jeg veed ikke, om der er flere, 
troer jeg ikke beviser saa overordentlig meget, 
naar man husker paa, hvorfra dette Værk er 
udgaaet, nemlig fra den franske Regjering; jeg 
har stor Tvivl, om et System, der var lige- 
saa godt, ja maaskee bedre, men udgaaet fra den 
danske Negjering havde fundet en tilsyneladende 
velvillig Modtagelse som dette Værk, der er 
udgivet af Reynold Chauvaneys - 

A .  H a g e :  Udgiften er altsaa ikke afholdt, 
og vi staae derfor meget bedre ligeoverfor denne 
Sag. Da det er en MarineministewSpecitla- 
tion, saa foreslaaer jeg, at vi overlade ham den 
aldeles. Jeg maa tilstaae, at da jeg før tillod 
mig nogle Bemærkninger om Sagen, faa stod 
jeg i den Tro, at vor Jndetirigsttiinister var 
bunden ved et Løfte om denne Sums Afhol- 
delse, og det var derfor, jeg sagde, at jeg, idet- 
mindste for Øieblikket, meente, at vi ikke skulde 
bevilge den, men vente, indtil den Tid kom, 

hvor Sagen atter vilde komme for, saa kunde 
Thinget jo tage, hvad Beslntning det vilde; men 
naar Udgiften ikke er afholdt og det, som sagt, 
er et Project alene tilhørende Marineinitiisterieh 
saa finder jeg ikke, at der er den allermindste 
Anledning for os til at gaae ind derpaa. Det 
bliver da vedkommende Ministers Sag et an- 
det Sted at gjøre Rede for denne Udgifts Af- 
holdelfe. 

Det er et System, om hvis Indførelse der 
altsaa har været Tale, saavidt jeg erindrer, siden 
1857, men det er dog paafaldende, at jeg aldrig 
har hørt Tale om dette nye Signaliseringssw 
stem for Skippere, førend jeg læste det i denne 
Tillægsbevillingslov. Samtlige de Skibsførere, 
som jeg kjender, og jeg kjender en heel Deel, 
der gaae paa lange Reiser, have aldrig"hørt 
Tale om det; der er ikke fra noget Assuranee- 
eontoir, Grosserersoeietet eller nogen enkelt 
Rheder saameget som antydet Ønslelighedet1 af, 
at man skulde anstaffe til Brug paa danske 
Skibe dette Signaliseringssystem Jeg troer 
heller ikke, at det blev muligt at faae et saa  
vidtløftigt System, som tillige er forbundet med 
endeel Omkostninger, indført i vor Handelsflaadg 
thi vore Skippere og Styrmænd have ikke Tid 
og Evne til at lære et saa stort Værk« udenad, 
og naar dertil kommer, hvad jeg allerede har 
sagt, at det ikke er indført hos den søfarende 
Nation, som har de fleste Skibe, saa bliver det 
dobbelt urimeligt her at ville forsøge at sætte 
det igjennem. Jeg skal atter gjøre opmærksom 
paa, at saalænge der ikke fra den høitcerede 
Minister, om hvem jeg meget vel kan begribe, 
at han nndersøger enhver Sag saa godt, som 
han kan, enten den interesserer ham specielt 
eller ikke, foreligger nogen Oplysning om, at 
et eneste Exemplar er solgt i den hele Tid, kan 
jeg ikke betragte det hele Foretagende for at 
være mere værd end den Priis, der er givet 
for Oversættelsen. 

I n d e n r i g s n t i n i f t e r e t n  Hvad det sidste 
Argument angaaer, saa troer jeg tilstrækkeligt 
at have gjendrevet det; om der er solgt Exem- 
plarer eller hvormange der er solgt, veed jeg 
ikke. At Spørgsmaalet om, hvad der er gjort 
i Løbet af nogle faa Uger, ikke kan have den 
mindste Betydning, maa jo være indlysende for 


